
 

270 Ɖee dzidzɔmɔkpɔkpɔ gbagbe

traduit de « Possèdestu, dès aujourd'hui »
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ma hã ? Ɖee ka ka ɖe dzi l’a si�� �� � � �� � � � �� � �� � �� � � ��� � � � �
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Nye ya Xɔ la li nam ; E ya� � � �� � � � � � � � � � ��� � � � � � �� �� � �
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su na nye dzi. Nye ya xɔ la li nam ;� � � � �� � � � � �� �� ��� � � � � �� ��� � �� � ��� �� � 
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E ya ŋu ko me do na dzi ɖo.� � � �� � � � � � � � �� � �� � � � � � � � �
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2. Ne ɖeɖi te wò gbɔgbɔ ŋu,

  Ne wò dzidzɔkpɔkpɔ vloe bu ɖe,

  Ameka ye faa akɔ na wò ?

  Xɔlɔ̃ ka koŋ ye l’asiwò ?

  Nye ya Xɔla li nam ;

  Eya su na nye dzi.

  Nye ya Xɔla li nam ;

  Oo eƒe nya la vivi nam loo !

   

3. Ne wò agbe nye tofloko

  Eɖanye tsã loo fifi tɔ o,

  ’Ye ne agbenɔnɔ ti wò ɖe,

  Amekae doa ŋusẽ wò dzi ?

  Nye ya Xɔla li nam ;

  Eya su na nye dzi.

  Nye ya Xɔla li nam ;

  ’Ƒe lɔlɔ̃ mee nye dzideƒo le.

   

4. Ne ɖee wò hã nàteŋ’ axɔ

  Teƒe le Yesu ƒ’abɔwo me

  Ne ɖee nèdi amenuvevea

  Xɔlɔ̃ va egbɔ nàkpɔ agbe.

  Nye ya Xɔla li nam ;

  Eya su na nye dzi.

  Nye ya Xɔla li nam ;

  Yayratɔe nye ’mesi kpɔ ’ƒe mo.
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